1 Corinthians Notes
Chapter 16


Chapter 16

(For notes on several verses in ch. 16, see introductory notes. ESTABLISHMENT OF CHURCH AT CORINTH - Ac 18:1-17)

Governing Principles in Giving   1 Cor. 16:1-2
•
A Bible Subject (text)

•
Apostolic authority - “as I directed”

•
Directions about How & When (Principles of our study), not to give

1 and 2 Corinthians were written within the same year. Evidence points to 1 Corinthians being written in the spring of 57 AD and 2 Corinthians in the summer or fall of that year. 2 Cor. 8:8,10 and 9:2 indicates our text was primarily a directive as to when and how to give, for they had already decided to give before he wrote 1 Corinthians

Periodic - “first day of every week”
“Upon the first day of the week” KJV (so, NKJV, ASV)

Law of language - how naturally understood? “Remember the Sabbath”; “On July 4th, our nation celebrates...”

“On the first day of every week” NASB (So, NIV, NRSV)

TH on kata - “3…a. distributively…b. in ref. to time:…yearly, year by year, Lk. ii. 41…on the first day of every week, 1 Co. xvi. 2…at any and every feast, Mt. xxvii. 15; Mk. xv. 6; Lk. xxiii. 17…” [Lk 2:41, KJV = “every year”]

What if not paid every week? - Deal with that later - another principle

Compare with the commercial atmosphere of so many religious programs and with the nightly collections at some denominations.

Personal - “let each one of you”
Ac. 4:32-5:11 Tho’ collectivity collected, action individ. & independant.

For what was he and his wife struck dead? Lying about how much they gave (NOT for not giving all)!

An act of worship, Phil 4:18

Applications:

Suppose the church’s “budget” is being met. Does this excuse one from his personal responsibility? 

Young person on allowance?

Young single man or woman living at home?

Those with financial obligations?

Compare the Divine plan in our text with the impersonal money-raising schemes practiced by many churches (where the coffers are filled by anyone in exchange for pleasure [e.g., bingo], gain [e.g., barbecue, raffle], or, notoriety, [e.g., Ac. 5].

Proportionate - “as he may prosper”
This NOT different from OT. They, too, gave “as prosper”: increase 100 cows, give 10; increase 1000 cows, give 100. Difference: amount not set. NOT necessarily mean less is expected.

Lord not concerned about amount, but with what giving reveals about our character. See Lk. 21:1-4

Those who miss assemblies so not have to give, might as well not give at all so far as personal profit or the glory of God concerned!



Questions: 

Should overtime, special pay, capital profits, etc., be taken into consideration in determining what we should give?

If miss assemblies due to sickness, work, out of town...still responsible to give “as prospered”...?

Reverse it—would we want the Lord to prosper us as we give...? 

Provident - “that no collections be made when I come”
 “Provident” - “anticipating and making ready for future wants and emergencies” Funk & Wagnalls Standard Home Reference Dict., 1957.

Some argue that “put aside and save” (“lay by him in store,” KJV) means to lay it up at home, rather than into a common treasury. How does the design of this directive (the “why”) bear on this?

Consider:

•

The design of these directions were so “that no collections be made when I come.” Would it not still be necessary to make collections if it was in everyone’s sock drawer at home?

•

If Paul meant that they were to put it up “at home,” then they were to put it up at home on the first day of the week? Why on that day? Why not simply say, “weekly”? But, if it refers to putting it in a common treasury, and it was the universal practice of churches of Christ to assemble on the first day of the week, e.g, Ac. 20:7, then we can understand “why” he selected that day.

•

If Paul meant that they were to store it at home, how would he have known whether they were fulfilling their expressed desire, and would be found “ready,” or, “unprepared” when he arrived? See 2 Cor. 8:10; 9:4,5.

Paul said he “robbed other churches” when he preached in Corinth, 2 Cor. 11:8-9. He argued his right to be supported by those he taught, 1 Cor. 9. How does this bear on the attitude sometimes witnessed in congregations of being satisfied for years to let others support their teacher, making no definite aims or efforts to “provide” (see “provident”) for their needs…?

What needs do we have for which we need a “provident” collection? See Neh. 13:10.

Propitious (preh PISH us) - “your gift”
“1. favorably inclined or disposed; gracious: as, the gods were propitious” Webster's New World Dictionary.
“gift,” v. 3 (“liberality,” KJV; “bounty,” ASV) = charis - grace.

Compare 2 Co. 8:1-5,9,24; 9:6-7
16:2
“first day of every week” nasb, niv, nrsv, esv 

kata mian sabbatwn

“The Hebrews used the numeral [mian] for the ordinal numbers, Gen. i:5. ‘The evening and the morning were one day;’ that is, the first day. Also they used the word sabbath [sabbatwn] to denote the week, Luke 18:12, I fast twice( tou sabbatou) in the week. Wherefore kata sabbatwn is the first day of the week.. See Mark 16:2. And as kata polin signifies every city [e.g. Tit. 1:5, srf]; and kata mhna [Rev. 22:2, srf], every month; and, Acts 14:23, kar’ ekklhsian, in every church: so kata mian sabbatwn signifies the first day of every week.” Macknight.

“each one of you” 

each = ekastos, ekastov
Ac. 2:38, “‘Repent, and let each [ekastos, ekastov] of you  be baptized . . .’” 

1 Th 4:4 “…that each [ekastos, ekastov] of you  know how to possess his own vessel in sanctification and honor. . .” 

Hb 6:11,12 “And we desire that each [ekastos, ekastov] one of you   show the same diligence so as to realize the full assurance of hope until the end, that you may not be sluggish…”

Would it be important if but one person failed to be baptized, or lived immorally, or became sluggish?
“put aside and save” nasb. Ftnt: “Lit., put by himself”

This footnote misleading. It can also mean, “put by itself.” Also, as Hodge observes, “place by himself” may indicate to “take to himself what he means to give” and does not in itself indicate whether that amount is deposited at home or in a common fund. See below.

KJV, “lay by him in store”

NKJV, “lay something aside, storing up”

NRSV, “put aside and save”

RSV, “put something aside and store it up”

Macknight, “lay somewhat by itself...putting it into the treasury”

KJ21, “lay aside in store”

ESV, “put something aside and store it up”

GLT, “put by himself, storing up”
YG’s Literal, “lay by him, treasuring up whatever he may have prospered”
lay <5087> (5720) by <3844> him <1438> in store <2343>
par <3844> eautw <1438> tiyetw <5087> (5720) yhsaurizwn <2343>

No word for “and” as in nasb, nrsv, esv.

“laying (tithemi - pres. imper.) by itself (or himself), treasuring (thEsaurizO  - pres. part)…” NKJV, Macknight, GLT, and YG closest to literal rendering.

“tithemi ‘to put, place, set,’ frequently signifies ‘to lay,’ and is used of … (j) Christians, in ‘laying’ money in store for the help of the needy,  1 Cor 16:2 (lit., ‘let him put’);” VN

para, “at, by, besides, near” OB

eautou, pronoun, “himself, herself, itself, themselves” OB. eautw <1438> {F-3DSM}, reflexive pronoun, 3rd person, dative, singular, masculine

None of these words in themselves say where the “treasuring” or “storing” is to be done. Is he to “put it aside” in his treasury or the church’s treasury?

Consider (in favor of a deposit in a common treasury rather than at home):

•
The design of these directions were so “that no collections be made when I come.” Would it not still be necessary to make collections if it was in everyone’s sock drawer at home?

•
If Paul meant that they were to put it up “at home,” then they were to put it up at home on the first day of the week? Why on that day? Why not simply say, “weekly”? But, if it refers to putting it in a common treasury, and it was the universal practice of churches of Christ to assemble on the first day of the week, e.g, Ac. 20:7, then we can understand why he selected that day.

•
If Paul meant that they were to store it at home, how would he have known whether they were fulfilling their expressed desire, and would be found “ready,” or, “unprepared” when he arrived? See 2 Cor. 8:10; 9:4,5.
Thayer’s Greek Lexicon (TH), Robertson’s Word Pictures (RWP), Lenski, Lange, & Pulpit say par’ eautw  (the Greek words translated by the phrase, “by him,” “aside,” “by itself,” etc.) means “at home” or “at his house.” Macknight, McGarvey/Pendleton, Hodges (in Lange), and seemingly Clarke (see below) deny it.

Although TH on eautou  says, “par’ eautw, by him, i.e. at his home,” A&G says, “put something aside 1 Cor 16:2.” This, along with the NKJV and RSV (see above), confirms the statement made by McGarvey/Pendleton (see below) about how this can be rendered. eautou is a “reflexive pronoun: of the third person himself, herself, itself, themselves” Gingrich Lexicon.

The word, “thesaurizoon,” translated “in store,” means, literally, “put into the treasury;” and the phrase “par’ heauto,” translated “by him,” may be taken as the neuter reflexive pronoun, and may be rendered with equal correctness “by itself.” Macknight thus renders these two words, and this rendering is to be preferred. - J. W. McGarvey, Philip Y. Pendleton, Comm. on Thess., Cor., Gal. & Romans (Standard Pub. Foundation, Cincinnati, Ohio) p. 161. (bold mine, srf)
par’ eautw may have an idiomatic meaning of “at home,” but the question is whether this phrase has that meaning here. If it means “at home,” this is an interpretation based on the assumed idomatic meaning of the phrase, for “home” does not appear in the text. 

Can idiomatic expressions be used literally? Yes. For example: He kicked the bucket and hurt his foot. “As we were flying along about 90 miles an hour in the single engine aircraft...” Stuntmen climb the walls of tall buildings.” “Due to his poor aim, all he was able to do was shoot the breeze.”

Lk. 9:47, par’ eautw, “by him” kjv, nkjv; “by his side” nasb, asv 

Mt 21:25, par’ eautoiv, “with themselves” kjv, asv; “among themselves” nkjv, nasb 

(eautoiv, plural; eautw, singular)

Rom 11:25, 12:16, par’ eautoiv, “in your own conceits” kjv, asv; “in your own opinion” nkjv; “in your own estimation” nasb. 

These five occurrences only ones in NT…? (accor. to Moulton-Geden Conc/ to NT).

Clearly, the phrase does not necessarily mean, “at home.” Lange’s Comm. says it is an “idiomatic expression” for “at home” and we should so “interpret.” This is in response to Hodge, who maintains it does not mean “at home” . . . 

Hodge, however, objects to this [that the phrase means, ‘at home” srf], “that the whole expression is thus obscure and awkward. ‘Let every one at home place, treasuring up what he has to give.’ The words mean to lay by himself. The direction is nothing more definite that let him place by himself, i.e., let him take to himself what he means to give. What he was to do with it, or where he was to deposit it, is not said. The word yhsaurizwn means putting into the treasure, or hoarding up, and is perfectly consistent with the assumption that the place of deposit was some common, and not every man’s house.” Lange’s Comm.

TH on thEsaurizO, “to gather and lay up, to heap up, store up.” 

WHERE the “store” is the word does not say. E.g., may “lay up” on earth or in heaven, Mt. 6:19,20 (word in both verses). Parents may “lay up” for children, 2 Co. 12:14 - WHERE?

An interesting comment by Adam Clarke: 

We may observe that the apostle follows here the rule of the synagogue; it was a regular custom among the Jews to make their collections for the poor on the Sabbath day, that they might not be without the necessaries of life, and might not be prevented from coming to the synagogue.  8. For the purpose of making this provision, they had a purse, which was called hqdu lv yqnra Arneki shel tsedakah, “The purse of the alms,” or what we would term, the poor's box.  This is what the apostle seems to mean when he says, Let him lay by him in store-let him put it in the alms' purse, or in the poor's box.  9. It was a maxim also with them that, if they found any money, they were not to put it in their private purse, but in that which belonged to the poor. Online Bible
Argument: By “collections” Paul refers, not to the location of the money (in one place, or pot), but to the very existence of the funds – 2 Cor. 8,9. Therefore to make “collections” refer to gathering the money into one place does not fit context and harmony.

Response: That the existence of the funds was Paul’s main concern cannot be denied, 2 Cor. 8,9. And he wanted to avoid an embarrassing surprise, 2 Cor. 9:3-5. Now, if he meant to arrive and “collect” (gather into one bag) the money that was supposed to have been privately “collected” at home, but came up empty-handed, he surely would have been shamed and embarrassed. However, if he meant that the funds should have been gathered into a common treasury weekly, if he discovered such was not being done he could make further efforts to avoid the embarrassing meeting — and this he evidently did  discover and did take further measures, 2 Cor. 8:17,23; 9:1,5. Prescribing “no collections” (gatherings into one place) when he came, but rather a weekly collection into a common treasury, would help to insure his main concern. (So today!) Thus the word “collections” interpreted to refer to gatherings of the money into one place fits the setting and circumstances well. 

16:3

Note local autonomy:

“whomever you approve” – their own messenger

“your gift” – their own collection

16:5

“for I am going through Macedonia”
See Horae Pauline, p. 54.

Alludes to previous indications of his itinerary, and now makes clear that his present intentions are to take his route through Macedonia. Compare 2 Co. 1:15-16; 2;1-4; Ac. 19:21

16:13

“act like men” (nasb); “be brave” (nkjv); “quit you like men” kjv 

“quit” - “8. To conduct (oneself) in a specified way: Quit yourselves like adults.”  The American Heritage® Dictionary of the English Language, Fourth Edition, Copyright © 2000 by Houghton Mifflin Company.

Contextual aid limited. Thus, look at phrase itself.

Sandwiched  between sundry closing remarks related not at all, or at least loosely:

vv 1-9 - Collection

vv 10-12 - Tim. & Apollos

v 13- 14 - text 

v 15-18- Stephanas

vv 19-20 - Sundry salutations

vv 21-24 - Paul’s salutation
Compare this word in OT (LXX)

(Phrase translates one word, andrizO. This word occurs in the LXX in the scriptures in this section.)

Josh 1:6,7,9,18 

vv. 6,7 - Courage to obey, not “turn … to the right or left”! 

v. 6, “quit thyself like a man” blxx; “courageous” nasb; “of good courage” KJV, NKJV, ASV (LXX = andrizO)

v. 7, “quit thyself like a man” blxx (Brenton, 1851); “very courageous” NASB, KJV, NKJV; “of good courage” asv  (LXX = andrizO)
v. 9 - Not be dismayed in fear (“tremble”) like a child who run away in fear and give up in dismay in face of difficulty and danger - Act like a MAN!
“courageous” nasb, blxx; “of good courage” KJV, NKJV, ASV (LXX = andrizO)

“…dismay implies loss of power to carry on because of sudden fear or anxiety or great perplexity” W. SNCD, 1970
v. 9 - What give such courage? 

“Have not I commanded you? [it’s the RIGHT thing to do]… for the Lord your God is with you [He will bless you!]…” 

v. 18 - In face of opposition of own people!

“courageous” nasb, blxx; “of good courage” KJV, NKJV, ASV (LXX = andrizO)

2 Chon 32:7 - Not move by “multitude with them” 

“courageous” blxx, nasb, kjv, nkjv; “good courage” ASV (LXX = andrizO)

What give such courage? “for one with us is greater than the one with them”!
Text itself -  1 Co. 16:13 - four terms, imagery of battle
(See God’s Prophetic Word, Wallace, pp. 54-55; Barclay on 1 Cor.)

· “Be on the alert!” (“Watch” nkjv)

Watch for the hidden foe!
· “Stand firm…” (“Stand fast” nkjv)

As enemy advances in fearsome lines of attack - stand firm. Don’t give ground!

· “Act like men!” (“Be brave” nkjv)

When the battle has begun, amid the tumult and the fighting, be courageous and perform like valiant warriors!

· “Be strong”

In the ebb and flow of battle, when it may at times seem as though the outcome is doubtful - be strong” as well-equipped soldiers and do not give up!

v. 14 - “Let all that you do be done in love”!

To do that (v. 13), and do it in love (v. 14) —that’s maturity!
In verses 13 and 14 Paul begins with a series of five imperatives. It may well be that all the first four have a military background, and that they are like a commander’s orders to his soldiers. “As a sentinel, be ever on the alert. When under attack, stand fast in the faith, and yield not an inch. In time of battle, play a hero’s part. Like a well-equipped and well-trained soldier, be strong to fight for your King.” Barclay, The Daily Study Bible, The Letters to the Corinthians.
